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AHHOTAINS

3HaYMTEIbHBIE KaTeropuajibHble H3MEHEHUs, HaONIoJaeMble B COBPEMEHHOM II€PEBOJIOBE/ICHUH,
HEIOCPEACTBEHHO CBS3aHbl C AHTPONOJIOTMYECKUM U KyIBTYPHBIM I10BOPOTAMHU I'yMAaHUTAPUCTUKH,
MPOTEKAIOIIIMHI B COOTBETCTBHHU C OOIIEHAYYHBIM NIPUHIUIIOM KOMIUIEMEHTApPHOCTH. JlaHHbIE H3MEHCHNUS
HaXOJAT OTPAKEHHS B TIOSIBIIEHUN HOBBIX 00BEKTOB IEPEBO/Ia B COOTBETCTBHIHY C HOBBIMH LIEIISIMU H 331a4aMHU
nepeBogdueckoil aestensHocTU. K paspsmgy HEOOOBEKTOB C MONHBIM MPABOM MPHUHAMTEKUT ITHOTEKCT,
CTaBIINI pe3yabTaTOM PEUEBOI AESATENLHOCTH OIMPEIEIEHHOIO 3THOCA U CITY KAIUH JUIsl HETO HaJeKHBIM
«XpaHWIUIIEM» KYJIBTYPHON MH()OpPMAIUH, U TaMsITH. BOIpockl coXpaHEeHHs U BOCCO3aHUsI KyJIbTypPHOTO
MH(OPMAIMOHHOTO ITOTEHIMAala STHOTEKCTa M CBSI3aHHBIE C HUIMHU TEOPETHYECKUe IPOOIEMBI OIPEAEISIIOT
HEOOXOVMOCTb CO3JAHHMS W JaJbHEHmeH pa3pabOTKH STHONEPEBOJOBEICHHS KaK CAMOCTOSTEIHHOTO
pa3gena HayKn O TIIepeBofe, 4YTo TpeOyeT TWOSBIEHHS COOTBETCTBYIOIINX TEOPHH M JIUIAKTHKH.
OCOoOEHHOCTH ITHOMEPEBOAA U €r0 aKTHBHOE MPHCYTCTBHE B COLMOKYIBTYPHBIX NPOLECCAX TUKTYIOT
HEOOXOIMMOCTh BKJIIOUEHHS STHOIIEPEBO/Ia B 00pa30BaTENIbHbIC CTAHIAPTHI U CO3/IAHHS COOTBETCTBYIOIIUX
[POrpaMM MOJATOTOBKH M HEPEHOAroTOBKHM OyIyIIMX MEepeBOAYMKOB JUIS PAa3BHUBAIOIIETOCS STHOCEKTOpa
ryMaHuTapucTHKU. Hacrosiee ncenenoBanne y4nThIBaeT OIBIT IIEPEBOia CHOMPCKIX 3THOTEKCTOB M IMEET
JIECKPUNTUBHBIN ¥ NPECKPUITUBHBINA XapaKTep B OTHOLICHUH OTCHIUAIBHOIO ATHONIEPEBOAOBEICHNU.
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Abstract
The significant categorical changes observed in modern Translation Studies are directly connected with
the anthropological and cultural turns of humanities, proceeding in accordance with the general scientific
principle of complementarity. These changes are reflected in the emergence of new objects of translation
in accordance with the new goals and objectives of translation activity. The category of neo-objects with
full right includes an ethnic text, resulting from the speech activity of a certain ethnic group and serving as
a reliable “storage” of its cultural information and the memory. The issues of preserving and recreating the
cultural information potential of the ethnic text and the theoretical problems associated with them determine
the need to create ethnic Translation Studies as an independent section of the science of translation, which
requires the emergence and further development of appropriate theory and didactics. The peculiarities of
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ethnic translation and its active presence in socio-cultural processes dictate the necessity of its inclusion in
educational standards and the creation of appropriate training and retraining programs for future translators
which activity lies in the developing ethnic sector of humanities. The present study considers the experience
of translating Siberian ethnic texts and combines description and prescription of potential Ethnic Translation
Studies.

Keywords: ethnic text, cultural information and memory, revitalization of languages and cultures of
indigenous peoples, cultural preservation, cultural identity, Olonkho, testing by the “allien”, ethnic translator,
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BBenenue

Kak Bech mmpokuil u pa3HOOOpa3HBI TYMaHUTAPHBIN AUCKYpPC, TaK W TIEPEBOIOBEICHHE,
SBIISIOIIEECS €0 HEOTHeMIIEMOI 4aCThI0, 00HAPYKMBAET Ha HACTOSIIM I MOMEHT KOJTMYECTBEHHYIO
1 Ka4eCTBEHHYIO TPaHC(HOPMAINIO KaTETOPUAIIBHBIX ITAPAIUTM, KOTOPAasl B 3HAUUTEIEHON CTETIEHH
o0ycCIioBJIeHa MPOMUCXOMSIINM MEPEOCMBICICHUEM KaK TPaJULIMOHHBIX, TaK M IOSIBICHUEM
HOBBIX OOBEKTOB H3yueHMsi. HaOmiomaemasi MHTEHCHBHAs IEPEOPHUEHTAIMsS T'yMaHHTapHBIX
3HAHUI M CBA3aHHAs C 3THM TpaHchopMalysd T'yMaHHTapHBIX HCCIICIOBAHUM, HECOMHEHHO,
00yCIIOBIIEHBI AHTPOIOJIOTHYECKUM ITIOBOPOTOM, IPEAINONATAIONIMM CMEHY KaTeropuajibHON
napaaurMbl B MBILIUICHAH O YeJIOBEKe M IIOMCK HOBOTO si3bIKa (MeTassbika — B.P.) mis yenemaoro
MPUMEHEHHS €r0 B aHTPOIOJIOrH4ecKkoM Auckypce [1]. JloMuHHpYONMA aHTPONOIOrNYeCKHH
MIOBOPOT TECHEHIIMM 00pa3oM CBsI3aH U C MIOBOPOTOM KYJIBTYPHBIM; 00a yKa3aHHBIX MOBOPOTa
HaXoOdATCd MO OTHOMICHWIO APYr' K JAPYTY B BBIPAKCHHBIX KOMIIJICMCHTAPHBIX OTHOIICHUAX,
YTO W MpearnojaraeT o0sg3areIbHOE OOpalleHHe ¢ COBMECTHBIX IO3UIMH aHTPOIOJIOTHU
U KYJBTYpOJIOTHH K ITOCTAHOBKE aKTyaJbHBIX NPOOIEM I'yMaHHTAPHCTHKH, a TAKXKE K CIIoco0am
UX ONUCaHWA W pemeHus [2]. YkazaHHas TpaHC(OpMAlMsi T'yMaHHTAPHCTUKH 3HAYUTEIHHO
M3MEHWIA ¥ TIOHNMaHNe TIOHSATHS U SIBIICHHS TIEPEBO/IA, BHIBE/S JAHHBIN BUI KOMMYHUKaTHBHOM
JIESITEJIFHOCTH M3 PaMOK MPEUMYIIECTBEHHO MEXbSI3BIKOBOIO B MEKKYJIBTYPHOE POCTPAHCTBO
(uto P. SlkoGcon mpexckazan B mporpammHOi cratbe 1959 . «On Linguistic Aspects of
Translation»), mpuaaB eMy HOBBIE SIHCTEMOJIOTHYECKHIE, OHTOIOTHYECKUE, THOCCOIIOTHYECKHE,
a TaKXKe U METOJOJIOTMYECKHE CMBICIBL. TakiuM 00pa3oM, MOYKHO YTBEPKIaTh, YTO Ha HACTOSIIHI
MOMEHT, OCTaBasCh BaXHBIM BHJIOM KOMMYHHKATHBHOU JIESTEILHOCTH, IIEPEBOJ 0OpeN CTaTyc
(G (PEKTUBHOTO MHCTPYMEHTA BOCIHPUATHS M OCMBICICHUS COBPEMEHHOIO ITOJIHKYJIETYPHOTO
MHpa, YTO WU ONpeJesieT MHOTOMEPHOCTh U MHOr0OOpa3ue COBPEMEHHOH I'yMaHHTapUCTHKH.
«JlelicTBUTENBHO, CTIOBO “TIEPEBOJ” U €r0 MPOU3BOAHBIEC OTCHUIAIOT K PA3TUYHBIM U MOCTOSIHHO
MEHSIOIIAMCS peaarsiM. MHOXKeCTBEHHOCTE (hopM U chep OBITOBAHUS ITEPEBOIA — HOAUMOPDUIM
— M3PSIHO OCIIOKHSIOT 3aJa9y JaTh ¢IUHOE U BCEOOBEMIIIOIIEE OIPEIeTICHIE ITOMY SBJICHHIO)
[3, c. 16]. Crap muHAMHYECKNM W MHOTO3HAYHBIM ITOHSTHEM, MEPEBOI 00pern dpPeKTHBHOE
IIPUMEHEHHE B OOJIBIIMHCTBE 00J1acTeil COBPEMEHHBIX I'YMaHUTAPHBIX 3HAHHUH.

OueBUHO, YTO 3a IIOCJCIHUE JECSATUICTHS IEePEBOJOBEIICHHE OOpENo BBIPAKEHHBIC
AQHTPOIOJIOTHYECKHE U KYJIBTYPOJIOTHYECKUE MapaMeTphl, YTO, COOTBETCTBEHHO, TIpe/Ioiaract
YTOYHEHHUE M M3MEHEHHE eT0 CYIIECTBYIOIINX KaTeTOPUid U ITOABICHNE HOBBIX. [IpH 3TOM Henb3s
He comtacuTbesi ¢ B. B. CIOOHMKOBBIM, yTBEP)KAAIOLIMM, YTO NIEPEBOAOBEACHNE Pa3BUBACTCS U
oforaiaercst HOBBIMU HJCSMH B IIEPBYIO 04epe/ib Olarofapst ero OpueHTauH Ha IEPEBOTYCCKY IO
npakTuky [4]. ViMeHHO mpakTnka oOecrieunBaeT IOSBICHHE HOBBIX OOBEKTOB, IelNeH, 3a1ad,
YCIIOBUII ¥ IPOYMX NapaMeTpoB IepeBoja (B caMOM IIMPOKOM HMOHMMAaHWU PacCMaTpHUBAEMOIO
siBJICHHs). PealbHbIM OTKJIMKOM Ha OOpPETCHHE U Pa3BUTHC aHTPOIOJOTHUYCCKON U KYJIBTYpO-
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JIOTUYECKOH TpPaeKTOpUi TepeBoja CTajO0 TMOSBJICHHE €ro HOBBIX BHIOB, CBSI3aHHBIX
C HeO6X0}II/IMOCTI)IO PEUICHUS HOBBIX COLHAJIBHBIX 3adadv. O}IHI/IM M3 HOBBIX BHUJIOB IIEPEBOAA
C TIOJIHBIM IPaBOM CJIEYET IIPU3HATH STHOIIEPEBOI.

ITHOTEKCT KaK He000bEeKT T'YMAHUTAPUCTHKHI

AHTPOIIOIOTUYECKHUE U KYJIBTYPOJIOTMIECKHE N3MEHEHHSI, KOTOPBIE IPOUCXO/ISIT B HACTOSIIEE
BpeMs B TYMaHUTAPUCTHKE 1, COOTBETCTBEHHO, U B IIEPEBOJOBEICHNY, B JIAHHOM HCCIICI0BAHUH
paccMaTpuBalOTCSl ¢ TO3WIMKM DTHOTEKCTOB, CO3J@HHBIX KOPEHHBIMH Hapoxamu CuOupu
1 00JIQIAIOIMMK YCTOMYMBBIMU CBSI3IMH C UX HMCTOPUEH, KyJBTYpaMH H, COOTBETCTBEHHO,
SA3bIKAMU. SIBISIACH TPAJUIMOHHBIMM OOBEKTAMH AHTPOIOJOTUH, 3THOJOTUH, STHOrpadwuu,
(hOTBKIIOPUCTUKN, ATHOJIMHTBUCTUKHU, 3THOJUTEPATYPOBEACHHUS W JIPYTHX ATHOAWCIMIUINH,
9THOTEKCTHI C MOJHBIM IPaBOM ONPEEISAIOTCS KaK XPaHWINIIA KyJIbTYpHOW HH(pOpMaLUH
U, 4TO 0COOEHHO Ba)XKHO, NMaMsITH YHUKAJIBHBIX 3THOCOB Cubupu. Hanbosee yacto STHOTEKCTHI
MIPE/ICTABISIIOT cO0OH BOCIIOMHUHAHUS 00 OOIIEM IMPOIUIOM KOHKPETHOH ATHUYECKOH TPYIIIBI
1 B popMe CKa30K, IIECCH, MOCIOBHUII, SIIMUYSCKUX [TOBECTBOBAHUH, MU(OB U JICT€H/I TIOBECTBYIOT
00 oOmel ucropuu, ObITe, TPAAULIUAX €€ CyOBeKTOB. OCOOCHHOCTHIO STHOTEKCTA TPU3HACTCA
HEITMHEHHOCTD, a IUKINYHOCTh €r0 BPEMEHH, UTO 00ECTIeunBacT HEPA3PhIBHYIO CBSI3b IPOIIIIIOTO
W HACTOSIIETO Ui IPEJCTaBUTENIeH 3THOCA U COMMKAET COOBITHS TPOIIJIOr0 ¢ COBPEMEHHOM
JIECTBUTENILHOCTBIO. VIMEHHO dYepe3 3THOTEKCTHI IPOUCXOJHUT aKTyalu3alus KyJIbTypHOU
nH(OPMALIUK U TTAMSITH ATHOCA, OCYIIECTBISICTCS IEPEXO U3 COCTOSIHUS TACCHBHOTO XPaHEHUS
B COCTOSTHHE aKTHBHO JIEHCTBYIOIIEH «3THOCHIIBIY, KOHCOMUIUPYIolei aTHOC. He oTpuiias ocobyro
Ba)KHOCTH «3THOCHIIBD) TAKOTO POAATEKCTOB I BCEX STHUIECKUX IPYIIIT, OTMETHM UX 3HAYECHHE TSI
MaJIOYHCIICHHBIX ’THOCOB, B OTHOIIEHUN KOTOPBIX ’THOTEKCT BBIITOIHSET KYJIBTYPOCOXPAHSIOIITYTO
(yHKIMIo. YkazaHHas PyHKINS MIMEET O'POMHOE 3HAYSHHUE [Tl PEBUTAIN3AIMN KaK TPAKTHYECKH
WCYE3HYBIIUX SI3IKOB M KYJBTYP, TaK M S3BIKOB, M KYJBTYP, HAXOISIIMXCS II0J YIPO30H
MCYE3HOBEHUSI B CHIIy OCOOCHHOCTEH KYJIBTYPHOW COIMOJMHAMHMKH B JIOXY NIOOAIH3aLUH
u nocrrobanusamnuu [5]. [Ipu 3TOM Mog4epKHEM, 4TO HECMOTPSI Ha OOJIBIIYIO 03a00YCHHOCTD,
BBICKa3bIBAEMYI0 POCCUHCKIMH U 3apyOeKHBIMU YIEHBIMH 110 IOBOAY PEATIBHO CYLIECTBYIOIECH
YTPO3BI KYJIBTYPHOMY U SI3BIKOBOMY pazHo00pasnto CHOMPH, HCCIEAOBATENH YKA3BIBAIOT HA PAL
MIPE/IOCHIIIOK, KOTOPBIE TEM HE MEHee IMO3BOJSIOT HaJesThCS HAa BO3MOKHOCTH COXPaHEHHS
YKa3aHHOTO pa3HooOpasust. K TakuM NpearnochuikaM OTHOCSATCS CIEAyIOIINe: HaJIudHue SICHOM
U TUIAHOMEPHOW SI3BIKOBOW TOJIMTHKH CTPaHbI; HAIEJIEHHOCTh T'OCYJapCTBEHHBIX OpPraHOB
Ha PpEHICHHUE CYHMECCTBYIOHMIUX A3BIKOBBIX npo6neM; MoAACPIKKa Iponecca MOArOTOBKH
MEeArOrnIecKuX KaJpoB HA PETHOHANBHBIX U (penepasbHOM ypOBHSX; MU3JaHUE U IIEpEU3aHue
cioBapel, y4eOHWKOB W Y4YeOHBIX TIOCOOHMH, a TakkKe XYI0KECTBEHHOH JINTepaTypsl
1 TIEPHOMYECKIX M3/IaHUH Ha A3bIKax HaponoB PO (mpexie Bcero, MajlOUHCIICHHBIX ), @ TAKXKE
CTpEeMJICHHE HCCIeJoBaTeNie M WX aKTUBHAs Hay4dHasl AEATebHOCTH 110 Pa3HOCTOPOHHEMY
1 BCEOOBEMITIONIEMY JIMHT BUCTUYECKOMY OITUCAHHIO SI3BIKOBBIX 00pa30BaHUi, pacipOCTPaHEHHBIX
Ha Tepputopun Cubupu [6]. Eie onHo# 6eccriopHOi MPearnoChUIKOM, MTO3BOJISIONICH HAICAThCS
Ha COXPaHEHHME SI3BIKOBOTO U KyJIBTYPHOTO pa3Ho00pa3us oomupHoro pernona Poccun, kakoBoi
spisieTcst CHOMPb, MOKHO CUMTATh HHTEHCUBHOE Pa3BUTHE (PPOHTHUPHBIX 30H MEPEBOIOBEACHHS
1, IPEXJIE BCETO, €ro 3THO- U IIU(POBOTO BUJIOB.

DOTHONEPEBO]] HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH C IOHATHEM JTHOTEKCTA, SBIISIOIIMMCS €ro
OCHOBHBIM 00bekTOM. [loHsITHE ATHOTEKCTa, BBEJCHHOE B HayuHbIH oOmuxox B 70-e roapr XX
Beka JK.-K. ByBee n K. PaBpe u cTaBmee MEXIUCUUIUIMHAPHBIM YK€ TIPH €ro IOSBICHHH
(pe3ynbraT KOMIUIEMEHTAIUH HeH 3THOTpadun, HOIBKIOPUCTHKH, CTPYKTYPHON aHTPOMOIOTHH
W TEOPUH THCKypca), T0 MHEHUIO (PaHI[y3CKHX aHTPOTIONOTOB, TIPEAIONaracT pedb (IUCKYypC)
KoiiekTuBa (3THOca) o cebe camom («discours qu’une collectivité tient sur elle-mémey)
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n 00J1a/1aeT crey oMM HHQOPMAIIMOHHBIMY ITapaMeTPaMHK: ATHOJIOTHYECKUM, HCTOPUYECKUM
W JUHTBUCTHYCCKUM [7]. VYKa3aHHBIC CBOWCTBA ASTHOTEKCTA OIMPEICIISIIOT HEOOXOAMMOCTH
oOpalieHuss MpU €ro pPacCMOTPEHMH K «BEYHOM» MpoOIeMaTuke B3aMMOICHCTBUS s3bIKa
U KyJBTypBI, 4TO TpeOyeT ydueTa BCEH MpeACcTaBICHHOW B HEM MH(OPMALH B €€ HEPA3PHIBHOM
enuHcTBe. B KOHTEKCTE KyJnbTyphl OONBIIOE 3HAYEHHE INPEICTABISIET €IIe OJHO OIperecHHUE
9THOTEKCTa, JIJaHHOE OIHUM M3 aBTOpOB paccMmarpuBaemoro mnoustus. Tak, X.-K. Bysbe
TIPE/IIOKHIT OTIPE/ICNIEHHE ATHOTEKCTA, UMEIOIIee BaKHOE METOJIOIIOTUUECKOE 3HAYCHHE KaK JIIst
IePMEHEBTHKH TaKoro pojia TEKCTa, TaKk U Ul ero IepeBoja, SAMHUILICH KOTOPOTro MpU3HACTCS
KyJIbTypHas HH(GOPMALUS U MaMSTh: «ITHOTEKCT — 3TO AUCKypc 0 KynbType (discours culturel)»
[8, c. 33].

B pamkax STHONMHIBHCTHKH — JUCHUIUIMHBI, W3Y4YaloOIledl KyJIbTypHOE CaMOBBIpa)KeHHE,
HallMOHAJILHOE MBIIIJICHHUE, KyJIBTYPHbIC 0COOCHHOCTH HAllUK C TOYKH 3pEHUSI €€ SI3bIKa, IMECHHO Ha
Marepualie STHOTEKCTOB HCCIIEAYeTCsl B3aUMOCBSI3b MEX/y HAI[MOHAJIBHOW KYJIBTYPOH U SI3BIKOM
[9]. Konuenust aTHOTEKCTa, pa3paboTanHas (GpaHIly3CKMMHU aHTPOIIOJIOraMH Ha MUKPOYpPOBHE
PETHOHAIBHBIX KYJBTYp, MO3BOJSIET PACCMATPUBATH ATHOTEKCT TAK)KE M KaK BAXHBIA (pakTop
(hopMHUpOBaHUS S3BIKOBOW W KyJABTYpHOH wuaeHTHYHOCTH [10]. B CONMOTMHTBHCTHYECKOM
KOHTEKCTE M3yUYeHUS Happallly ATHOTEKCT aKTUBHO CIIOCOOCTBYET KOHCTPYHPOBAHHIO SI3BIKOBOTO
1 STHOKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA YEJIOBEKA.

B OonbimHCTBE CiTydaeB 3THOTEKCTHI MEPBOHAYAILHO CO3/1AIOTCS B yCTHOHM (opme (s
CHOMPCKHUX ATHOTEKCTOB 3TO XapaKTEPHO B MEPBYIO O4Yepenb Ui MIIAJONUCHMEHHBIX S3BIKOB)
n obperaroT muChMEHHYIO (opmy B nampHeimem. [lo chepe dyHKUIMOHMpOBAHUS s
STHOTEKCTOB TPAJUIIHOHHO BBIJCISIOT JUTEPATypPHO-(DOIBKIOPHYIO chepy U HETUTEPaTypHYIO.
A B COOTBETCTBHUHM C HX S3BIKOBOM ()OPMON MOXKHO pasrpaHUyYUTh JBAa OCHOBHBIX THIIA
9THOTEKCTOB — IIEPBUYHBIN, CO3/IaHHBIN Ha SI3bIKE «CBOET0O» 3THOCA, KOTOPBIH CTall €r0 aBTOPOM
(B OOJNBIIMHCTBE CITyYaeB KOJUICKTUBHBIM ), 1 BTOPHUYHBIN, IPEICTABIISIONINI COO0H HHOS3BIYHYIO
(TIepeBOIHY10) BEPCHUIO IEPBUYHOTO STHOTEKCTA. B mieuaTHBIX M3JaHUSIX IEPBUYHBIN U BTOPUYHBII
THUIIBI 3THOTEKCTOB HauOoJiee 4acTO MPEICTABIEHBI MapaiieNbHO (HApUMEp, B MaMATHHKAX
(ompkiIOopa permoHoB Poccum). B mpuBeneHHBINH BEIMIE MEpedeHb MapaMEeTPOB STHOTEKCTA
B JajbHeimeM ObUl 100aBleH HapaMeTp SIWIMHIBAJIBLHOCTH, KOTOPBIM MpEAINOoNaraer, 4ro
KaK TEePBUYHBIM, TaK W BTOPHYHBIA STHOTEKCTHI BBINOJHSIOT Hapsily ¢ KOMMYHHUKaTHBHOM
(yHKIMEH SIHMIMHTBUCTHYECKYIO (DYHKIMIO, OTPA’KAIOUIYIO0 CBSI3b TOBOPSILETO CO «CBOMM))
TECPPUTOPUATIBHBIM COHUYMOM, €ro0 OTHOHICHHUE K «CBOEMY» MA3BIKY H, COOTBCTCTBCHHO,
kyasType [11]. [Ipu 5TOM OTMETHM, YTO €CITH TSI IEPBUYHOTO STHOTEKCTA TAaKas CBSI3b SABISCTCA
HETIOCPEICTBEHHOM, TO Il BTOPUYHOTO STHOTEKCTA OHA MMEET OTIOCPEIOBAHHBINA XapakTep.

ITHoNepeBo] KaK ()POHTHP COBPEMEHHOI0 IePeBOAOBeACHUS

[TepeBox 3THOTEKCTOB OBLT ONpEJENICH B MEPEBOJOBEIUECKOM JUCKYPCE KaK ITHOIEPEBO
(mepeBoj, coueraromuii OOIIME ¥ CIENHUAJIbHbIE TEXHUKH M TIPHEMBI, OOYCIIOBJICHHBIC
HHPOPMAIMOHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH OOBEKTOB M CAMHHI[ I[EPEBOIA), a OOCIYKHBAFOLIHIA
€ro pasfeNl TepeBONIOBEICHUsT — Kak 3THomepeBonoBeneHue [12]. IIpu sToM oOdeBHIHO, YTO
STHOIIEPEBOAYECKAs IS TENBHOCTh TPU3BAHA PEIIATh HE TOJIBKO HCKITIOUNTEIBHO EPEBOTIECKNUE,
HO IIPEX/IE BCEr0 M COLMOKYIIBTYpPHBIE W JIMHIBOKYJIBTYPHBIE 331a4H, CPEIM KOTOPHIX Hanbosee
3HAQYMMBIMHU SIBJIAIOTCS ClIeAyole: 1) peBUTaIM3alusi U BO3POXKICHHE SI3BIKOB U KYJIBTYD
KOPEHHBIX HapoJI0B MHpa; 2) COXpaHEHHE KYJIBTYPHOTO M S3BIKOBOTO Pa3HOOOpa3usi MUpa, €ro
MYJIBTUKYJIBTYPHOCTb M IOJHMJIMHIBAIBHOCTh; 3) oOecliedyeHnue NOCTyIa sl MpeACTaBUTelNeH
«IPYTHX» KyIbTYP MHpPa K YHUKAJIbHBIM A3bIKAM M KYJIBTYypaM, MHOTUM U3 KOTOPBIX YIPOJKaeT
WCUe3HOBeHME; 4) BOCMUTaHHWE W 00pa30BaHWE MOJOABIX MOKOJICHUN KOPEHHBIX STHOCOB,
0COOCHHO MaJIOYNCIICHHBIX U MJIaJOMMUCEMEHHBIX [5].
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DTHONEPEBOJOBE/ICHNE EIIIE JKAET BCEOOBEMITIONIETO TEOPETHUECKOTO OCMBICIICHHUSI, KOTOPOE
BO3MO)KHO B CHJIy HAKOIUIGHHOTO IIPAKTUYECKOTO MaTepHalia IepeBoja ITHOTEKCTOB. [lpu
9TOM HEOOXOJMMO OTMETHTbH, YTO y KaKIOro KOpEeHHOro 3THOca CHOMPH CYyIIECTBYET CBOA
UCTOpHS TIEpeBOfia ATHOHAcHequs. beccrmopHbIMM JmaepaMn MPaKTHKHA 3THONEPEBOAA CTAIH
MepeBOJIbl ATHOTEKCTOB B SKyTHu. 1, mpexie Bcero, sIKyTCKOTO TeépOMYECKOro 310ca OJIOHXO.
HaxorienHslit Ha npoTsbkeHny JumnTenbHoro Bpemenn (XIX—XXI Beka) OnbIT 1epeBojioB 0JIOHXO
TIO3BOJIMJI BBISIBUTH W TIOJPOOHO ONMUCATh B JIMAXPOHUM M CHHXPOHUHM OCOOCHHOCTH Pa3BHUTHS
TPaJULUOHHOTO STHOKYJIBTYPHOTO COOOILECTBA SKYTOB M ONPEIEIUTh MECTO U POJIb 3THOCA HA
COBPEMEHHOM 3Tare MUPOBOI IUBUIM3ALUH.

VIMEHHO B OJIOHXO HAILIM OTPaKCHHE IMPEACTABICHUS SKyTCKOrO HAapoja O MUPO3IaHUH,
CHCTEeMa HpPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH, TpaJWIHMOHHBIE BEPOBaHMS M OObIYaHM, CaMOOBITHOCTD
SI3bIKa ¥ KyJIBTYpBhl. LeHHBIMU 1 GECCIIOPHO aKTyaJ bHBIMU SIBIISIOTCS BBISIBIICHHBIC M OITCAHHBIC
O0COOCHHOCTH TIepeBOJIa SKYyTCKOI'0 I'€pOMUYECKOTO AI0Ca OJIOHXO Ha MHOTHE SI3BIKM HapoJlOB
mupa [13]. TeopeTmueckoe OCMBICICHHE OIBITA IEPEBOAA TEKCTOB OJOHXO COYETAeT IO
KOMIIJIEMEHTAPHOMY IPUHIMITY JECKPUNTHUBHBIH M MPECKPUNTHUBHBIN BEKTOPBI, KOTOpPHIC
MIO3BOJISIFOT MTPUMEHSATH pa3pabOTaHHBIE TEOPETHIECKNE TTOJIOKEHHS IS TIEPEBO/Ia STHOTEKCTOB
Ipyrux HaponoB CuOupwm M, Ipexae BCEro, JUid HapogoB MaJOYHMCIEHHBIX. Hampumep, mis
IepeBosia TEKCTOB JIOJITAHCKOTO OJIOHXO, KOTOPOE T€HETHYECKH BOCXOOUT K SIKYTCKOMY, HO
COXpaHWIO CBOM YHUKANbHBIE 4epTsl [ 14, 15].

[TepeBo TEKCTOB SIKYTCKOTO M JIOJITAHCKOTO OJIOHXO KaK AMHUYECKUX TEKCTOB M dTHOTEKCTOB
npezacTasisier Oonpline (M MPU 3TOM WHBAPHAHTHBIC) TPYAHOCTH B IUIAHE COXPAHEHHS BO
BTOPUYHBIX HHOSI3BIYHBIX TEKCTaxX KyJNbTypHOH HMH(MOpPMAMM W MaMATH, IEpelaBacMBbIX
B OpUTMHAJIC CJIIOXHOW CHCTEMOW SKYTCKMX M JOJTaHCKHX KyJIbTYpOHHMOB. B moHmmanun
B. B. Kabakuu KyJIbTypOHHMBI OTPaKalOT pEalliy, CUMBOJIbI, OObIYal M BaXKHBIE COOBITHS
HCTOPHYECKOTO TPOILIOr0 3THOCOB. B 3THOMEpeBoje yHUKaJbHBIE KyIbTypHas WH(OpMaIus
W [amsiITh, U COJEPIKAIIME HX KYJIBTYPOHHMBI OIPEACISIOTCS KaK KIIOYEBbIC EAMHHIIBI
MEpeBO/la, OTHOCHTEIBLHO KOTOPBIX (ITHO)MEPEBOMUMK INPUHUMACT PEIICHUE Ha IIEPEBOI.
SI3BIK TEKCTOB OJIOHXO TPECTABISET COOOH CIOKHYIO SCTETHUECKYIO M KYJIBTypHYIO CHCTEMY,
MIOCTPOCHHYIO Ha B3aNMOIIPOHUKHOBEHHH 1 B3aNMOOOYCIIOBIEHHOCTH JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO
CBOEOOPA3MsI AIINYECKOTO SI3bIKA, KYJIBTYPHOH HH(OPMAIMU 1 NTAMSITH, a TAK)Ke BCETO KOMIUIEKCa
Xy/I0’KECTBEHHO-M300Pa3UTENBHBIX CPEACTB dMHYECKOro Jauckypca. CoxpaHeHHE KyJIbTypHOIO
MOTEHIMaja OJIOHXO0 BO BTOPHUYHOM (MHOSI3BIYHOM) OSTHOTEKCTE BO3MOXKHO TOJIBKO 4epe3
penieHne 3a1a4 1Mo BOCCO3/aHNI0 B Haubosiee MoJIHOM 0o0beMe MH(DOPMAIMOHHOTO KOMITJIEKCa
MIEPBUYHBIX ITHOTEKCTOB. HAaKOTUICHHBIH OIBIT MTEPEBO/A ITHOTEKCTOB MOKA3BIBACT, YTO KaXKJast
KOHKpPETHasl 33/1a4a IIepeBojia OTAEIBHOTO KYJIbTYPOHHMA, TaK U KOMIUIEKCHAS 3a/1a4a IepeBoaa
BCETO STHOTEKCTA IPEIIONIaraloT HCIoiIb30BaHue A(P(EKTUBHONW CTpaTeruy IepeBoAa WM
COYETAHUSI HECKOJIBKUX CTPATEruii, 4TO MOXKET 00ECIEYUTh PEUICHHE TePEBOAUECKUX MPoOIIeM
U aJIeKBaTHOCTb II€PEBO/Ia STHOTEKCTA.

3akJl0ueHne

B coBpeMeHHOM r'yMaHUTapHOM KOHTEKCTE 3THOTIEPEBOJ] MOXKET CTATh HE TOIBKO OT/ICITBHBIM
(0co0BIM) BUIOM MEXbSI3bIMHOM KOMMYHHUKATUBHOM JIESITEILHOCTH, HO ¥ BAXKHBIM HHCTPYMEHTOM
PEBHTAIN3AINN ¥ COXPAHEHUsI YHUKAIBHBIX SI3BIKOB M KYJIBTYP CHOUPCKHX 3THOCOB. MIMEHHO
C TTOMOIIBIO MHOSI3BIYHBIX BEPCHHA CHOMPCKUX STHOTEKCTOB MPEJICTABUTEIH «IPYTHX» KYIBTYD
MOJMATHHUYECKONH Poccuu M Bcero mMupa Cibliiar «rojoca» CuOupu u 3HAKOMSITCS ¢ Hel [16].
YeToHunBBIHMHTEPECKITHOTEKCTAM, CTaBIIUM KHACTOAIIEMY MOMEHTY YHUBEPCAIbHBIM 00bEKTOM
TYMaHUTAPUCTHKH W, B YACTHOCTH, PETYISPHBIM OOBEKTOM COBPEMEHHOTO IEPEBOJOBE/ICHNS,
yOeUTeNbHO CBHIETENILCTBYET O TOM, YTO OTMEUEHHbIE aHTPOIOJIOTMYECKHH M KyJIBTYpPHBIH
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MOBOPOTHI IIPEAIONIAraoT TAKKE U TTOBOPOT NEPEBOUECKUM, KOTOPBIN TaKKe XapaKTePEeH AJIsI BCETO
COBPEMEHHOI0 I'yMaHUTApHOTO IpOCTpaHcTBa. VHTEeHCH(UKALUS MEepeBOIYECKOro MOBOPOTa
U €ro Ba)XHOCTb Ul COLMOKYJIBTYPHOH NHHAMHKH BBI3BIBAIOT HEOOXOAMMOCTH Pa3pabOTKH
1 aKTHBHOTO BHEAPEHUS CHENNAIBHBIX TIPOTPAMM BBICIIET0 00pa30BaHUs U MPOQECCHOHATHLHON
neperioarotoBku. [Ipennomnaraercs, 4to Tpedyemble 00pa3oBaTeIbHbIE IPOTPAMMBI JIOJKHEI OBITH
OCHOBaHBI Ha CIELHUAJBHBIX JUIAKTUYECKUX MPHUHIMIIAX MTOATOTOBKHM IEPEBOJYMKA, KOTOPBIH
B CBOEH MpoQheCcCHOHaNBHOI IESITeIbHOCTH CIIOCOOEH OCYIIECTBIISITH STHOIIEPEBO — OCOOBIH BU
NepeBoia, MO3BOJISIOIINI 00ECIIEUNTh YCIIEITHOE KYJIBTYPHOE B3aUMO/ICHCTBUE MEXK/Ty ITHOCAMH
Poccun u Bcero Mmpa M NpeAnoararoliiii AeKoJIUpOBaHUE, WHTEPIIPETANNI0 U TPAHCIISALHIO
KyJIbTypHOI MH(pOpPManuy W MaMATH 3THOCOB MOJWJIMHTBAJIBHOTO W ITOJHKYJIBTYPHOTO MHpa
B IIUPOKOE MEXKKYIBTYPHOE IPOCTPAHCTBO.
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